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Sélection du lieu d’installation  Espace requis pour l’installation (Unité : mm)

Véri ez que vous disposez de l’espace minimal requis spéci é dans la gure pour procéder à l’installation
et à l’entretien de l’appareil.

 Choix d’un emplacement d’installation

 Conseils

CONDITION

Lorsque le taux d’humidité présent à l’intérieur du plafond semble dépasser 80%, appliquez un isolant
thermique sur les côtés (et le dessus) de l’unité intérieure. (Utilisez un isolant thermique d’une 
épaisseur de 10 mm ou plus.)

 AVERTISSEMENT
Installez le climatiseur sur une base suf samment solide pour supporter le poids de l’appareil.

Installez le climatiseur à une hauteur de 2,5 m ou plus du sol.

 ATTENTION
N’installez pas le climatiseur dans un endroit qui peut être exposé à des gaz combustibles.

Sur autorisation du client, installez le climatiseur dans un endroit remplissant les 
conditions suivantes

Evitez d’installer le climatiseur dans les endroits suivants

– 2 – 4-FR3-FR



Installation
 ATTENTION

 Dimensions extérieures (Unité: mm)

 Ouverture du plafond et
installation des tiges letées
pour suspension

 Utilisation du gabarit d’installation 
(accessoire)

<Pour les plafonds existants>

<Pour les nouveaux plafonds>

 Traitement du plafond

 Installation du boulon de 
suspension

Nouvelle dalle de béton

Structure en acier

Dalle en béton existante

– 3 –

5-FR 6-FR



FR

EN

ES

EN

 Installation des tiges filetées pour 
suspension dans l’ouverture du 
plafond

Tige filetée pour 
suspension

Niveau

Support d’accrochage

 Vissez un écrou (M10 ou W3/8 : non fourni) avec 
une rondelle de Ø34 (fournie) sur chaque tige filetée 
pour suspension.

 Placez une rondelle de chaque côté de la rainure en 
T du support d’accrochage de l’unité intérieure, et 
suspendez l’unité.

 Vérifiez que les quatre côtés de l’unité intérieure 
sont de niveau à l’aide d’un niveau à bulle 
(tolérance : 5 mm ou moins).

 Détachez le calibre de contrôle d’installation 
(accessoire) du gabarit d’installation.

 À l’aide du calibre de contrôle d’installation, vérifiez 
et rectifiez le positionnement de l’unité intérieure 
dans l’ouverture du plafond.
(Le mode d’emploi du calibre de contrôle 
d’installation est imprimé sur le calibre même.)

* Achetez des tiges filetées 
pour suspension et des 
écrous dans le commerce.

Rondelle (Accessoire)
Pour empêcher que l’unité 
se décroche et tombe 
(pour des raisons de 
sécurité), assurezvous de 
placer cette rondelle juste 
en dessous du support
d’accrochage, comme 
illustré dans la figure.

Tige filetée pour 
suspension
(M10 or W3/8)
Ecrou 
(M10 ou W3/8)

Rondelle excentrique
(Accessoire)
* Le repère « UP » (Haut) 

doit être tourné vers le haut. Ecrou (M10 ou W3/8)

 

Niveau à bulle 
(tolérance : 5 mm ou moins)Unité 

intérieure

Tige filetée pour suspension

Support d’accrochage 20 mm30 mm

Calibre de contrôle 
d’installation 
(Côté entrée)

Dalle de
plafond

Calibre de contrôle 
d’installation 
(Côté sortie)

18
 m

m

20
 m

m

 Installation du panneau de
plafond (vendu séparément)

Installez le panneau de plafond selon la procédure 
décrite dans le Manuel d’Installation qui est livré avec
lorsque la pose de la tuyauterie et du câblage est 
terminée.
Contrôlez l’installation de l’unité intérieure et 
l’ouverture pratiquée dans le plafond, puis installez-le.

CONDITION

 Ajustez soigneusement les bords du panneau de 
plafond avec la surface du plafond, les dalles de 
plafond et l’unité intérieure.
Le moindre espace laissé entre ces divers 
éléments provoquera des fuites d’air et 
occasionnera une condensation et des 
écoulements d’eau.

 Retirez les pièces d’angle réglables des quatre 
coins du panneau de plafond avant d’installer 
celui-ci sur l’unité intérieure.

 Assurez-vous que les griffes de ces pièces sont 
correctement fixées.
* Un mauvais emboîtement des griffes peut 

provoquer des fuites d’eau.

 Installation d’une
télécommande
(vendue séparément)

Pour l’installation de la télécommande à fil, suivez les
instructions du Manuel d’Installation fourni avec la
télécommande.
 Tirez le cordon de la télécommande en même temps 
que le tuyau de réfrigération ou du tuyau de vidange.
Vérifiez que le fil de la télécommande passe bien 
audessus de la conduite de réfrigérant ou de 
vidange.

 Ne laissez pas la télécommande exposée à la 
lumière directe du soleil ni à proximité d’un système 
de chauffage.

 Type sans fil
(vendu séparément)

Le capteur de l’unité intérieure équipée d’une
télécommande sans fil peut recevoir un signal d’une
distance d’environ 7 m. D’après ce critère, déterminez
la zone d’installation et d’utilisation de la
télécommande.
 Utilisez la télécommande, confirmez que l’unité 
intérieure reçoit le signal sans problème, puis 
procédez à l’installation.

 Conservez une longueur de 1 m entre la 
télécommande et un équipement hifi-vidéo tel qu’un 
téléviseur, une chaîne stéréo, etc.
(Des parasites au niveau de l’image ou du son sont 
possibles.)

 Pour empêcher tout mauvais fonctionnement, évitez 
les lieux exposés à un éclairage fluorescent ou à la 
lumière directe du soleil.

 Il est possible d’installer dans une même pièce deux 
unités intérieures ou plus (jusqu’à 6 unités) avec 
télécommande sans fil.

Unité de réception de signaux

7 m
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 Tuyauterie d’évacuation
 ATTENTION

Suivez les instructions du Manuel d’Installation
pour procéder à la pose de la tuyauterie qui
garantira une bonne évacuation de l’eau et pour
appliquer un isolant thermique qui empêchera 
toute formation de condensation (gouttes d’eau).
Une pose incorrecte de la tuyauterie peut se 
solder par la présence de fuites d’eau dans la 
pièce et de meubles rongés par l’humidité.

 Tuyauterie / Isolant thermique
Utilisez uniquement le matériel suivant pour la pose de
la tuyauterie et l’isolation thermique de l’installation.

Tuyauterie Tube rigide en chlorure de vinyle VP25
(Dia. ext. : Ø32 mm)

Isolant
thermique

Mousse de polyéthylène :
Épaisseur 10 mm ou plus

 Tuyau flexible
Utilisez le tuyau flexible fourni pour régler l’écart avec
le tuyau en chlorure de vinyle ou pour régler l’angle.
 N’utilisez pas le manchon flexible en position étirée, et 
déformez-le uniquement selon les recommandations 
illustrées dans les figures suivantes.

 Veillez à raccorder l’extrémité souple du flexible à 
l’aide du collier de serrage fourni.

 Utilisez ce flexible en position horizontale.
OK PAS BON

45°
max.

Colonne montante
(Siphon)

Coude de 90°

45°
max.

CONDITION

 Pensez impérativement à isoler de la chaleur les 
conduites de vidange de l’unité intérieure.

 N’oubliez surtout pas de procéder à l’isolation 
thermique des éléments de raccordement à l’unité 
intérieure.
Une isolation thermique incomplète est à l’origine 
de la formation de gouttes d’eau.

 Inclinez le tuyau d’évacuation vers le bas d’au 
moins 1/100 et vérifiez l’absence de gonflements 
ou de siphons le long du tuyau car ils provoquent 
des bruits anormaux. 
Cela peut produire des bruits anormaux.

Isolant thermique
Inclinaison vers 
le bas de 1/100 ou plus

Support
de 1,5 m à 2 m

 Ne dépassez pas 20 m pour la longueur du tuyau 
de vidange transverse.
Posez des supports tous les 1,5 à 2 m pour éviter 
les oscillations sur les conduites longues.

PAS
BON

En forme
d’arc

Siphon

 Installez le réseau de conduites comme illustré 
dans le schéma ci-dessous.

Le plus long possible (10 cm)
VP25 VP25 VP25

VP30 ou plus Inclinaison vers
le bas de 1/100
ou plus

 Vérifiez qu’aucune force n’est appliquée au 
raccord de la conduite de vidange.

 Le tuyau en chlorure de vinyle dur ne peut pas être 
branché directement sur le raccord de la conduite 
de vidange de l’unité intérieure.
Pour effectuer le branchement sur le raccord de 
la conduite de vidange, veillez à utiliser et régler 
correctement le tuyau flexible et le collier de serrage 
(fournis tous les deux), sinon le raccordement à la 
conduite de vidange risque de s’abîmer et de fuir.

Raccord pour
conduite de vidange
(manchon dur)

Collier de
serrage fourni

Tuyau flexible fourni

Tube en chlorure 
de vinyle VP25
(Fourniture locale)

Un
ité

 in
tér

ieu
re

Manchon mou

Manchon dur

Manchon pour VP25
(Fourniture locale)

Produit adhésif interdit :
Utilisez le tuyau flexible et le collier de serrage fournis 
pour raccorder la conduite de vidange au manchon
d’évacuation prévu sur l’unité intérieure.
L’utilisation d’un adhésif attaquera le manchon et
provoquera des fuites d’eau.

5 mm ou moins de 10 à 12 mm
Marge de serrage du
collier

Tube en chlorure
de vinyle VP25
(Fourniture locale)10 mm

Douille pour tube en
chlorure de vinyle VP25
(Fourniture locale)

Tuyau flexible
(Accessoire)

Isolant
thermique

Raccord de la
conduite de
vidange
(Transparent)

U
ni

té
 in

té
rie

ur
e

 Raccordement du tuyau
d’évacuation

 Raccordez une douille (achat sur site) à la douille du 
tuyau souple fourni.

 Branchez le tuyau de vidange (achat sur site) à la 
douille connectée.

CONDITION

 Raccordez soigneusement les tubes en chlorure 
de vinyle rigides à l’aide d’un adhésif spécial 
chlorure de vinyle pour éviter toute fuite d’eau.

 Laissez sécher l’adhésif qui doit durcir (reportez-
vous au mode d’emploi de l’adhésif). N’appliquez 
aucune tension, ni pression sur le joint de 
la conduite de vidange tant qu’il n’est pas 
complètement sec.

 Evacuation ascendante
S’il n’est pas possible d’incliner la conduite de vidange
vers le bas, installez une évacuation ascendante.
 Le tuyau de vidange ne doit pas se situer à plus de 
500 mm au-dessus de la partie inférieure du plafond.

 La conduite de vidange doit sortir horizontalement de 
son orifice de raccordement sur 300 mm maximum, 
puis être tirée verticalement.

 Une fois à la verticale, elle doit être incurvée pour 
descendre.

 Inclinez la conduite vers le bas tout de suite après 
son élévation à la verticale.

Unité intérieure

Sous-face du plafond

300 mm 
ou moins

É
lé

va
tio

n 
de

 5
00
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m
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u 

m
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um

Élé
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tio
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e 3
90

 m
m

au
 m
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 Vérification de l’évacuation
Pendant les essais, vérifiez que l’eau s’évacue
correctement et qu’elle ne fuit pas par les raccords.
Contrôlez également la vidange en période de
chauffage.
En utilisant un récipient ou un tuyau souple, versez de
l’eau (1500 à 2000 cc) dans l’orifice de sortie avant
toute installation du panneau de plafond.
Versez l’eau progressivement pour qu’elle ne se
répande pas sur le moteur de la pompe de vidange.

 ATTENTION
Versez doucement pour éviter que l’eau se répande à
l’intérieur de l’unité et provoque un mauvais
fonctionnement ou une panne.

Échangeur de chaleur

Bac d’évacuation

Connecteur du
flotteur (3P)
(CN34 : Rouge)

Instrument
permettant
de verser l’eau

Récipient

Eau (de 1500 à 2000 cc)

Insérez l’extrémité 
du tuyau entre
l’échangeur de 
chaleur et le carter 
de vidange, puis 
courbez-le vers 
le bas.

Câblage
d’alimentation
électrique

 Une fois les travaux électriques terminés, versez de 
l’eau pendant le fonctionnement en mode COOL.

 Si les travaux électriques ne sont pas encore 
terminés, retirez le connecteur de l’interrupteur à 
flotteur (CN34 : Rouge) du boîtier de commande 
électrique, et vérifiez l’évacuation en branchant 
l’alimentation monophasée 208-240V sur les blocs 
de raccordement (L) et (N).
Ce faisant, le moteur de la pompe de vidange 
fonctionne. (N’appliquez jamais de 208 à 240V 
sur (Uv (U1)), (Uv (U2)), (A), (B) sous peine 
d’occasionner un dysfonctionnement de la carte de 
circuit imprimé.)

– 5 –
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 Vérifiez que l’eau s’écoule tout en écoutant le bruit 
du moteur de la pompe de vidange en marche.
(Si ce bruit régulier devient intermittent, l’eau 
s’écoule normalement.)
Après le contrôle, le moteur de la pompe de 
vidange continue de fonctionner s’il est branché au 
connecteur du flotteur.
(Si vous avez procédé à ce contrôle en débranchant 
le connecteur du flotteur, pensez à le rebrancher.)

S(N)R(L)
CN34
(Rouge)

Noir

Débranchez le connecteur CN34 (Rouge)
de la carte de circuits imprimés.

Noir

Courant 
monophasé 
208-240VBornes 

d’alimentation

Blanc

Rouge

 Isolation thermique
 Comme illustré dans la figure, couvrez à l’aide de 
l’isolant thermique fourni le tuyau flexible et le collier 
de serrage, jusqu’à la base de l’unité intérieure et 
sans laisser de jour.

 Utilisez l’isolant thermique (achat sur site) pour 
couvrir uniformément, sans pli ni bourrelet, 
la conduite de vidange de manière à ce qu’il 
chevauche et recouvre l’isolant thermique fourni 
qui a été posé sur la section de raccordement de la 
conduite de vidange.

Enroulez uniformément, sans pli ni bourrelet, 
l’isolant thermique fourni en partant de la 
surface de l’unité intérieure.

Isolant thermique de la 
section de raccordement 
de la conduite de vidange 
(Accessoire)

Isolant thermique
(acheté séparément)

U
ni

té
 in

té
rie

ur
e

* Orientez les bords et les jonctions de l’isolant 
thermique vers le haut pour éviter les fuites d’eau.

 Tuyauterie du réfrigérant

 ATTENTION

Si le tuyau du réfrigérant est long, placez des 
colliers tous les 2,5 à 3 m afin de le maintenir. 
Autrement, cela risque de provoquer un son anormal.

 Longueur de tuyau et
différence de hauteur
admissibles

Elles varient selon le type d’unité extérieure Pour en 
savoir davantage, consultez le Manuel d’Installation 
fourni avec l’unité extérieure.

 ATTENTION

4 POINTS IMPORTANTS POUR LES TRAVAUX 
DE TUYAUTERIE
1. Les raccords mécaniques réutilisables et les 

joints évasés ne sont pas autorisés à l’intérieur. 
Si des raccords mécaniques sont réutilisés 
à l’intérieur, les pièces d’étanchéité doivent 
être remplacées. Si des joints évasés sont 
réutilisés à l’intérieur, la partie évasée doit être 
refabriquée.

2. Raccordement étanche (entre les tuyaux et l’unité)
3. Évacuez l’air dans les tuyaux de raccordement 

à l’aide de la POMPE À VIDE.
4. Vérifiez l’absence de fuite de gaz. (Points de 

raccordement)

 Dimension du tuyau

Dimension de la conduite (mm)

Côté gaz Côté liquide

Ø9,5 Ø6,4

 Raccordement du tuyau de
réfrigérant

Évasement
 Coupez le tuyau avec un coupe-tubes.
Assurez-vous d’éliminer complètement les ébarbures.
Les ébarbures restantes peuvent provoquer une 
fuite du gaz.

 Insérez un écrou évasé dans le tuyau, puis évasez le 
tuyau. Comme les dimensions d’évasement du R32 
ou R410A diffèrent de celles du réfrigérant R22, il est 
conseiller d’utiliser les nouveaux outils d’évasement 
spécialement fabriqués pour le R32 ou R410A.
Mais les outils traditionnels peuvent toutefois être 
utilisés en ajustant la marge de saillie du tuyau en 
cuivre comme illustré dans la table suivante.

Marge de saillie de l’évasement : 
B (Unité : mm)

Diam. extérieur 
du tuyau en 

cuivre
Outil utilisé

Outil 
traditionnel 

utilisé

6,4, 9,5 0 à 0,5 1,0 à 1,5

Dimension du diamètre de l’évasement : 
A (Unité : mm)

Diam. extérieur du tuyau 
en cuivre A +0

-0,4

6,4 9,1

9,5 13,2

 ATTENTION

 Ne rayez pas la surface intérieure de la partie 
évasée lors de l’ébavurage.

 Si la surface intérieure de la partie évasé est 
rayée, une fuite de gaz réfrigérant risque de se 
produire.

 Véri  ,eéyar sap tse’n eésavé eitrap al euq ze if
déformée, étagée ou aplatie, et qu’il n’y a pas 
de copeaux collés ou d’autres problèmes suite à 
l’évasement.

 N’appliquez pas d’huile pour machine frigorifi que 
sur la surface de la partie évasée.

* En cas d’évasement pour le R410A avec l’outil 
d’évasement traditionnel, retirez environ 0,5 mm 
de plus que pour le R22 pour s’ajuster à la taille 
de l’évasement spécifié. Le calibre du tuyau en 
cuivre est utile pour ajuster la taille de la marge de 
projection.

 Le gaz a été scellé à la pression atmosphérique 
alors quand l’écrou évasé est retiré , il n’y aura pas 
de « sifflement » sonore : C’est normal et n’est pas 
indicative de problèmes.

 Utilisez deux clés pour raccorder le tuyau de l’unité 
intérieure.
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Raccordement électrique
 AVERTISSEMENT
Utilisez les câbles spéci és pour raccorder les bornes. Fixez-les bien pour éviter que des forces 
extérieures ne soient pas appliquées sur les bornes.

 
Branchez le l de terre. (mise à la terre)

L’installation électrique de l’appareil doit être conforme à la réglementation nationale.

 ATTENTION
La section des câbles et la longueur des câbles de la ligne de communication diffèrent en fonction de 
la série d’unité extérieure à raccorder.

CONDITION

Diam. extérieur 
du tuyau de 

raccordement (mm)
Couple de serrage (N•m)

 Couple de serrage des raccords des tuyaux 
évasés

 ATTENTION

 Évacuation

CONDITION

Procédure d’ajout de réfrigérant

CONDITION

Ouverture complète de la vanne

Véri cation des fuites de gaz

CONDITION

 Procédé d’isolation thermique

CONDITION

– 7 –
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<Dans le cas d’une combinaison avec des unités extérieures de la Super système multiple modulaire U 
(SMMS-u)>

Uv Uc L2, L3, L4

Uh L1

U (v, h, c)
Uv
Uh
Uc

Uv Uc Uv Uc
(L3 + L4)

CONDITION

[Ligne Uh]
 L1 

[Lignes Uv et Uc]
 L2 

(L3 + L4) 

 Caractéristiques des câbles de communication et
d’alimentation électrique

Alimentation électrique de l’unité intérieure

conforme au modèle 60245 
IEC 57

 Alimentation électrique

Câblages de la télécommande et du groupe

 Ligne de communication

Type de communication et noms de modèles

Type de 
communication

TU2C-Link
(Série U et modèles futurs)

TCC-Link
(Autre que série U)

Unité extérieure
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<Dans le cas d’une combinaison avec des unités extérieures autres que Super Modular Multi System de 
série U (SMMS-u)>

(L2, L3)

(L1)

(L4)

CONDITION

[Ligne de communication]
(L1 + L2 + L3) 
L4

 Raccordement des câbles

CONDITION

Type de l Spéci cation Position de 
xation du câble

– 9 –
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 Câblage de la télécommande

Schéma de câblage

 ATTENTION

Le câble de la télécommande (Ligne de communication) et les câbles de CA 220V ne peuvent pas être 
parallèles a n d’éviter qu’ils se touchent et ne doivent pas se trouver dans les mêmes conduits. Sinon 
des problèmes pourraient se produire sur le système de commande suite au bruit ou autres facteurs.

Raccordement 
électrique

Nombre max. d’unités intérieures raccordables, et type de communication

Unité extérieure

CONDITION

 Câblage entre les unités intérieure et extérieure
REMARQUE

 Exemple de câblage

 Con guration des adresses

 Câblage du panneau de plafond
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 Commandes utilisables
CONDITION

Lorsque le climatiseur est utilisé pour la première 
fois, il faudra attendre quelques instants après 
la mise sous tension pour que la télécommande 
devienne opérationnelle : C’est normal et n’est pas 
indicative de problèmes.
 En ce qui concerne les adresses automatiques 
(Elles sont réglées en effectuant des opérations 
sur la carte du circuit de l’interface extérieure).
Pendant que l’on effectue le réglage des 
adresses automatiques il n’est pas possible 
d’utiliser la télécommande. La configuration 
peut prendre jusqu’à 10 minutes (habituellement 
environ 5 minutes).

 Quand l’alimentation est allumée après la 
configuration automatique des adresses.
Cela peut prendre jusqu’à 10 minutes 
(habituellement environ 3 minutes) pour l’unité 
extérieure de commencer à fonctionner une fois 
mise sous tension.

Lorsque le climatiseur est expédié de l’usine, 
toutes les unités sont réglées sur [STANDARD] 
(défaut d’usine). Si requis, modifiez les réglages 
de l’unité intérieure. Les réglages sont modifiés en 
utilisant la télécommande câblée.
* Les réglages ne peuvent pas être modifiés en 

utilisant uniquement une télécommande sans 
fil et une télécommande simple, donc installez 
également une télécommande câblée séparée.

 Configuration des
commandes applicables
(réglages sur le site)

Nom du modèle de 
télécommande: RBC-ASCU11-E
Procédure de base
Assurez-vous d’arrêter le climatiseur avant 
d’effectuer les réglages.
(Modifiez les réglages quand le climatiseur ne 
fonctionne pas.)

 ATTENTION
Ne réglez que le CODE No. indiqué dans le tableau 
suivant :
Ne PAS régler d’autre CODE No. Si un CODE No. 
qui n’est pas dans la liste est réglé, il peut s’avérer 
que le climatiseur ne fonctionne pas ou qu’il y ait 
d’autres problèmes avec le produit.

1 Maintenir le bouton de menu enfoncé et
le bouton de réglage [ ] simultanément 
pendant 10 secondes ou plus.
 Après un certain temps, l’affichage clignote comme 
illustré sur la figure. « ALL » s’affiche en tant que 
numéros d’unité intérieure lors de la communication 
initiale, juste après la mise sous tension.

N° d’unité intérieure

2 Chaque fois que vous appuyez sur le
bouton de réglage [ ] [ ] les numéros 
d’unité intérieure dans le groupe de 
commande changent de manière cyclique. 
Sélectionnez l’unité intérieure pour 
modifier les paramètres.
 Le ventilateur de l’unité intérieure sélectionnée 
se met en marche.
Il est possible de confirmer l’unité intérieure 
pour laquelle il faut modifier les réglages.

3 Appuyez sur la touche de minuterie
OFF pour confirmer l’unité intérieure 
sélectionnée.

Set data

CODE No.

4 Appuyez sur la touche Menu pour faire
clignoter le CODE No. [  ] . Modifiez le 
CODE No. [  ] à l’aide de la touche de 
réglage [ ] [ ].

5 Appuyez sur la touche du menu pour faire
clignoter le Set data [  ]. Modifiez le 
Set data[  ] à l’aide de la touche de 
réglage [ ] [ ].

6 Appuyez sur la touche de minuterie OFF.
Cette opération permet de terminer la 
confi guration.
 Pour modifier les réglages de l’unité intérieure 
sélectionnée, répétez la procédure 4.

7 Une fois tous les réglages terminés,
appuyez sur la touche ON/OFF pour 
déterminer les réglages.
«  » clignote, puis le contenu de l’écran 
disparaît et le climatiseur passe en mode d’arrêt 
normal. (La télécommande est indisponible 
pendant que «  » clignote.)
 Pour modifier les réglages d’une autre unité 
intérieure, répétez la procédure 1.

 Installation de l’unité
intérieure sur un plafond très
haut

Lorsqu’une unité intérieure est installée dans un 
plafond dont la hauteur est supérieure à celle d’un 
plafond standard, vous devez procéder au réglage de 
plafond élevé pour adapter la vitesse du ventilateur.
Suivez la procédure de fonctionnement de base
(1  2  3  4  5  6).
 Le CODE No. dans la procédure 4, est [5d].
 Sélectionnez la valeur de SET DATA pour la 
procédure 5 dans la « Liste des hauteurs de plafond 
pour l’installation » dans ce manuel.

 Réglage sans télécommande
 el ceva dnofalp ed ruetuah al ed egalgér el ze ifidoM

commutateur DIP sur la carte à circuit imprimé de 
l’unité intérieure.
Pour plus de détails, reportez-vous au manuel du kit 

 tnevuep segalgér seL .l if snas ednammocélét al ed
 al ed ruetcatnoc ud edia’l à sé ifidom ertê tnemelagé

carte CI du microprocesseur de l’unité intérieure.
 à egalgér el ,é ifidom été a egalgér el euq siof enU *

0001 est possible toutefois il requiert un changement 
des données de réglage à 0000 en utilisant la 
télécommande câblée (vendue séparément) avec le 
réglage du commutateur normal (défaut d’usine).

O
N

2

1

O
N

2

1

MCU(IC501)

SW501-1

SW501-2

SET DATA SW501-1 SW501-2

0000
(Réglage par 

défaut d’usine)
OFF OFF

0001 ON OFF

Pour restaurer les réglages d’usine
Pour rétablir les réglages des commutateurs DIP 
aux réglages d’usine, réglez SW501-1 et SW501-2 
à OFF, branchez une télécommande fi laire vendue 
séparément, puis réglez les données CODE No. [5d] 
à « 0000 ».
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 Modi cation du moment où
le témoin du ltre s’éclaire

1 2 3 4 5 6
3

4

SET DATA Éclairage du témoin du ltre
0000
0001
0002
0003
0004

 Pour garantir un meilleur
chauffage

1 2 3 4 5 6
3

4

SET DATA Valeur de l’écart de température
0000
0001
0002
0003
0004
0005
0006

 Commande de groupe

 Capteur de la télécommande

1 2 3 4 5 6
3

4
SET DATA 0000 0001

Test de fonctionnement
 Avant le test de
fonctionnement

 Condition pour éteindre le thermostat
Mode de refroidissement

Mode de chauffage

 Exécution du test de
fonctionnement

 ATTENTION
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 Télécommande sans fil 
(RBC-AX33UYP-E)

Essai (marche forcée de refroidissement)

CONDITION

Terminez la marche forcée rapidement parce 
qu’elle applique des contraintes extrêmes sur le 
climatiseur.

 Comment réaliser une marche forcée de 
refroidissement

1 Quand vous appuyez sur la touche
TEMPORARY pendant au moins 
10 secondes, un « bip » est émis et la 
marche forcée de refroidissement est 
commandée. Après environ 3 minutes, 
la marche forcée de refroidissement 
commence.
Assurez-vous que de l’air froid est émis. Si le
fonctionnement ne démarre pas, contrôlez le
câblage à nouveau.

2 Pour arrêter l’essai, appuyez une nouvelle
fois sur la touche TEMPORARY (environ 
1 seconde).
 Vérifiez le câblage et la tuyauterie des unités 
intérieures et extérieures en marche forcée de 
refroidissement.

Touche TEMPORARY

9  Entretien
 ATTENTION

Avant de réaliser l’entretien, coupez l’alimentation 
électrique du disjoncteur.

Nettoyage du filtre à air
 Si l’indicateur  s’affiche sur l’écran de la 
télécommande, nettoyez ou remplacez le filtre à air.

 Des filtres à air encrassés entravent le bon 
déroulement des étapes de chauffage et de 
refroidissement.

Nettoyage du panneau et du filtre à air
Préparation:
1. Mettez le climatiseur hors tension avec la 

télécommande.
2. Ouvrez la grille d’admission d’air.

 Faites glisser le crochet de la grille d’admission 
d’air vers l’extérieur, puis ouvrez la grille 
d’admission d’air lentement tout en la maintenant.

Crochet de blocage 
de la grille

Crochet de blocage 
de la grille

Grille d’entrée 
d’air

Vis

Sens
d’ouverture

Sens
d’ouverturePousser 

le crochet

Nettoyage des filtres à air
Des filtres à air non nettoyés entravent le
refroidissement et les performances du climatiseur,
mais également risquent d’endommager ce dernier et
provoquer des fuites.

Préparation:
1. Éteignez la télécommande.
2. Démontez le filtre à air.

Pousser et 
tirer le filtre à air 

de la grille

Grille d’entrée d’air Filtre à air

Utilisez un aspirateur pour aspirer la 
poussière des filtres ou lavez-les à l’eau.
 Après avoir rincé les filtres à air sous l’eau, 
laissez-les sécher à l’ombre.

 Remettez le filtre à air dans le climatiseur.

Nettoyez le panneau et le filtre sous l’eau.
 Essuyez le panneau et le filtre à air avec une éponge 
ou un chiffon humecté d’un détergent ménager.
(N’utilisez pas de brosse métallique pour le 
nettoyage.)

 Rincez avec précaution le panneau et le filtre à 
air pour éliminer toute trace de détergent.

 Après avoir rincé le panneau et le filtre à air sous 
l’eau, laissez-les sécher à l’ombre.

1. Fermez la grille d’admission d’air.
 Fermez la grille d’entrée d’air, faites glisser le 
crochet vers l’intérieur, et fixez la grille d’entrée 
d’air solidement.

Crochet de blocage 
de la grille

Crochet de blocage 
de la grille

Grille d’entrée 
d’air

Vis

Sens de
fermeture

Sens de
fermeture

Pousser 
la grille

2. Appuyez sur la touche .
 « FILTER  » disparaît.

 ATTENTION
 Ne faites pas fonctionner le climatiseur tant que le 
panneau et le filtre à air ne sont pas en place.

 Appuyez sur la touche de réinitialisation du filtre. 
(L’indication  signifie la mise hors tension.)

CONDITION

Le nettoyage de l’échangeur de chaleur exige 
de l’eau sous pression.
Si un détergent (très acide ou très alcalin) du 
commerce est utilisé, le traitement de surface de 
l’échangeur de chaleur peut être endommagé, 
ce qui se traduit par une dégradation des 
caractéristiques d’autonettoyage.
Pour les détails, contactez votre revendeur.

Télécommande câblée
Assurez-vous d’arrêter le climatiseur avant 
d’effectuer les réglages.
(Modifiez les réglages quand le climatiseur ne 
fonctionne pas.)

1 Appuyez et maintenez enfoncé la touche de
minuterie OFF et la touche de réglage [ ] 
simultanément pendant 10 secondes ou 
plus. Le mot [TEST] s’affiche et le test de 
fonctionnement est autorisé.

2 Appuyez sur le touche ON/OFF.

3 Appuyez sur la touche de menu pour
sélectionner le mode de fonctionnement. 
Sélectionnez [  Cool] ou [  Heat] 
avec la touche de réglage [ ] [ ] , puis 
appuyez à nouveau sur la touche de menu 
(trois fois) pour déterminer le mode de 
fonctionnement.
 N’utilisez pas d’autres modes de fonctionnement 
que [Cool] ou [Heat].

 La fonction de réglage de la température n’est 
pas possible durant le test de fonctionnement.

 Le code de vérification s’affiche comme 
d’habitude.

4 Après le test de fonctionnement, appuyez
sur la touche de minuterie OFF
afin de stopper la procédure.
([TEST] disparaît de l’affichage et le climatiseur 
entre en mode d’arrêt normal.)

– 13 –
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 Entretien périodique 
Il est recommander de nettoyer et d’entretenir régulièrement les unités intérieure et extérieure du climatiseur afin 
de s’assure d’un fonctionnement optimal et dans un souci de protection de l’environnement. 
Lorsque vous utilisez le climatiseur durant une longue période, il est recommandé d’effectuer un entretien 
périodique (une fois par an). 
En outre, vérifiez régulièrement l’unité extérieure pour de la rouille et des rayures et de les enlever ou d’appliquer 
un traitement antirouille, s’il y a lieu. 
En règle générale, quand une unité intérieure est utilisée pendant 8 heures ou plus par jour, il faut nettoyer les 
unité intérieure et extérieure au moins une fois tous les 3 mois Confiez les travaux de nettoyage / d’entretien à un 
professionnel. 
Cet entretien peut prolonger la durée de vie du produit même si elle implique des frais au propriétaire. 
Si vous ne les nettoyez pas régulièrement les unités intérieure et extérieure risquent d’avoir une baisse des 
performances, du gel, des fuites d’eau, voire même une panne du compresseur.

Inspection avant de faire l’entretien 
L’inspection suivante doit être effectuée par un installateur qualifié ou technicien de service qualifié. 

Pièces Méthode d’inspection
Échangeur de 
chaleur

Accédez à l’appareil par le regard et retirez le panneau d’accès. Examinez l’échangeur de 
chaleur et vérifiez s’il est obstrué ou endommagé.

Moteur du ventilateur Accédez à l’appareil par le regard et vérifiez que vous n’entendez aucun bruit anormal.

Ventilateur Accédez à l’appareil par le regard et retirez le panneau d’accès. Examinez le ventilateur et 
vérifiez les signes de mouvement, dommages ou de poussière adhésive.

Filtre Allez sur le lieu de l’installation et vérifiez s’il y a des taches ou des cassures sur le filtre.

Bac d’évacuation Accédez à l’appareil par le regard et retirez le panneau d’accès. Vérifiez la présence d’un 
colmatage ou d’une eau de vidange contaminée.

 Liste de l’entretien
Pièce Unité Vérification (visuelle / auditive) Entretien

Échangeur de 
chaleur Intérieure / Extérieure Poussière/ blocage de saleté, 

rayures
Nettoyez l’échangeur de chaleur 
quand il est encrassé.

Moteur du ventilateur Intérieure / Extérieure Bruit Prenez les mesures appropriées en 
cas de présence de sons anormaux.

Filtre Intérieure Poussière/ saleté, casse
 Nettoyez le filtre avec de l’eau 
quand celui-ci est contaminé.

 Remplacez-le s’il est endommagé.

Ventilateur Intérieure
 Vibration, équilibre
 Poussière/ saleté, aspect 
général

 Remplacez le ventilateur quand 
il vibre trop ou n’est pas bien 
équilibré.

 Nettoyez-le ou brossez-le s’il est 
contaminé.

Grilles d’admission/
d’évacuation Intérieure / Extérieure Poussière/ saleté, rayures Réparez-les ou remplacez-les si elles 

sont déformées ou endommagées.

Bac d’évacuation Intérieure
Poussière/ blocage de 
saleté, contamination lors de 
l’évacuation

Nettoyez le bac d’évacuation et 
vérifiez l’inclinaison pour une bonne 
évacuation.

Panneau externe, 
claire-voies Intérieure Poussière/ saleté, rayures Nettoyez-les s’ils sont contamines ou 

appliquez un enduit protecteur.

Extérieure Extérieure
 Rouille, dégradation de l’isolant
 Dégradation / écaillement du 
revêtement 

Appliquez un enduit protecteur.

1   Dépannage
Si un problème survient avec le 
le climatiseur, le témoin de la minuterie 
OFF affiche en alternance le code de 
contrôle et le numéro de l’unité intérieure 
dans laquelle le problème s’est produit.

Code de vérification Le numéro de l’unité intérieure dans 
laquelle le problème s’est produit.

 Historique des dépannages et confirmation
Si un problème survient avec le climatiseur, vous pouvez vérifier l’historique des dépannages à l’aide de la 
procédure suivante.
(L’historique des dépannages enregistre jusqu’à 4 incidents.)
Vous pouvez le vérifier pendant le fonctionnement ou lorsque l’ fonctionnement est arrêté.
 Si vous vérifiez l’historique des dépannages pendant le fonctionnement de la minuterie OFF, la minuterie OFF 
sera annulée.

Procédure Description du fonctionnement

1

Appuyez sur la touche de minuterie OFF pendant plus de 
10 secondes et les témoins forment une image indiquant 
que le mode d’historique des dépannages a été ouvert.
Si [  Vérification de service] s’affiche, le fonctionnement 
en mode d’historique des dépannages.
 01 : Ordre de l’historique des dépannages] apparaît 
dans l’indicateur de température.

 L’indicateur de la minuterie OFF indique 
alternativement le [code de vérification] et le 
[UNIT No. intérieure] dans lequel le problème s’est 
produit.

2

Chaque pression sur la touche de réglage affiche 
l’historique de résolution des problèmes enregistré dans 
l’ordre.
L’historique de résolution des problèmes apparaît dans 
l’ordre de [01] (le plus récent) à [04] (le plus ancien).

 ATTENTION
En mode historique des dépannages, N’APPUYEZ PAS 
sur la touche Menu pendant plus de 10 secondes, car 
ceci effacerait tout l’historique des dépannages de l’unité 
intérieure.

3

Lorsque vous avez terminé la vérification, appuyez sur la 
touche ON/OFF pour revenir au mode normal.
 Si le climatiseur fonctionne, il reste en marche même 
après que la touche de ON/OFF a été enfoncée.
Pour arrêter son fonctionnement, appuyez à nouveau 
sur la touche de ON/OFF.
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Méthode de véri cation

Liste des codes de véri cation

Code de véri cation Télécommande sans l

Nom du Code de véri cation Appareil de contrôleAf chage de la 
télécommande 

câblée

Af chage à 7 segments de l’unité extérieure Af chage du bloc de détection de l’unité 
réceptrice

Code auxiliaire Fonctionnement Minuterie Prête Clignotement

– 15 –

29-FR 30-FR



FR

EN

ES

EN

Code de véri cation Télécommande sans l

Nom du Code de véri cation Appareil de contrôleAf chage de la 
télécommande 

câblée

Af chage à 7 segments de l’unité extérieure Af chage du bloc de détection de l’unité 
réceptrice

Code auxiliaire Fonctionnement Minuterie Prête Clignotement
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Code de véri cation Télécommande sans l

Nom du Code de véri cation Appareil de contrôleAf chage de la 
télécommande 

câblée

Af chage à 7 segments de l’unité extérieure Af chage du bloc de détection de l’unité 
réceptrice

Code auxiliaire Fonctionnement Minuterie Prête Clignotement

– 17 –

33-FR 34-FR



FR

EN

ES

EN

Code de véri cation Télécommande sans l

Nom du Code de véri cation Appareil de contrôleAf chage de la 
télécommande 

câblée

Af chage à 7 segments de l’unité extérieure Af chage du bloc de détection de l’unité 
réceptrice

Code auxiliaire Fonctionnement Minuterie Prête Clignotement
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*1 Information sur la quantité de convertisseurs
(SMMS-e, SMMS-7, SMMS-u, SMMS , SHRM-A)

Problème détecté par le dispositif de commande centrale
Code de véri cation Télécommande sans l

Nom du Code de véri cation Appareil de contrôle
Indication du 
dispositif de 
commande 

centrale

Af chage à 7 segments de l’unité extérieure Af chage du bloc de détection de l’unité 
réceptrice

Code auxiliaire Fonctionnement Minuterie Prête Clignotement
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1 Code d’avis

 Comment véri er le n° de code de noti cation

1 Arrêtez le fonctionnement du climatiseur et appuyez simultanément sur la touche Menu et sur
la touche de minuterie OFF pendant 10 secondes ou plus.

2 Le numéro de l’unité intérieure s’af che en bas à gauche de l’écran.
Modi ez-le à l’aide de la touche de réglage [ ] [ ] et appuyez sur la touche de minuterie OFF 
pour con rmer.

3 Le numéro de l’historique s’af che au centre de l’écran, et le numéro de code de noti cation
s’af che dans l’angle inférieur gauche.
[ ] [ ] Vous pouvez modi er l’historique avec la touche de réglage (5 codes de noti cation 
maximum).

4 Appuyez sur la touche ON / OFF pour revenir à l’écran d’arrêt du fonctionnement.

 Liste des codes d’avis

N° de code 
d’avis Élément Sommaire

Modèle
Niveau de puissance sonore (dBA) Poids (kg)

Unité principale 
(Panneau de plafond)Refroidissement Chauffage

1 Caractéristiques Techniques
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Carrier Solutions UK Ltd.
Porsham Close, Belliver Industrial Estate,
PLYMOUTH, Devon,
PL6 7DB, Royaume-Uni

Immeuble Le Cristalia 3 rue Joseph Monier
92500 Rueil-Malmaison FRANCE

 
 , 

 
 , 

Déclaration de confi rmé
Fabricant :

Titulaire du TCF :

Déclare par la présente que le matériel décrit ci-dessous :

Dénomination générale :Climatiseur

Modèle/type: MMU-UP0031YHP-E, MMU-UP0051YHP-E, MMU-UP0071YHP-E, 
MMU-UP0091YHP-E, MMU-UP0121YHP-E

Nom commercial: Super système multiple de climatiseurs modulaire
Super Heat Recovery système multiple de climatiseurs
Mini-Super système multiple de climatiseurs modulaire (Mini-série SMMS)

Est conforme aux clauses de la Directive Matériel (Directive 2006/42/EC) et aux réglementations transposées en 
loi nationale

Nom:
Fonction:
Date:
Lieu de délivrance:

Kazunari Watanabe
DG, Service Assurance Qualité
Le 2 mai 2024
Thaïlande

REMARQUE

Cette déclaration devient nulle et non avenue si des modifications techniques ou opérationnelles sont introduites 
sans le consentement du fabricant.

Déclaration de confi rmé
Fabricant :

Titulaire du TCF :

Déclare par la présente que le matériel décrit ci-dessous :

Dénomination générale :Climatiseur

Modèle/type: MMU-UP0031YHP-E, MMU-UP0051YHP-E, MMU-UP0071YHP-E, 
MMU-UP0091YHP-E, MMU-UP0121YHP-E

Nom commercial: Super système multiple de climatiseurs modulaire
Super Heat Recovery système multiple de climatiseurs
Mini-Super système multiple de climatiseurs modulaire (Mini-série SMMS)

Conforme aux dispositions de la réglementation de 2008 relative à la fourniture de machines (sécurité)

Nom:
Fonction:
Date:
Lieu de délivrance:

Kazunari Watanabe
DG, Service Assurance Qualité
Le 2 mai 2024
Thaïlande

REMARQUE

Cette déclaration devient nulle et non avenue si des modifications techniques ou opérationnelles sont introduites 
sans le consentement du fabricant.
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Avertissements sur la fuite de réfrigérant
Véri cation de la limite de concentration

Réfrigérant R32

Réfrigérant R410A

 REMARQUE 1

 REMARQUE 2

Important

 REMARQUE 3
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 Véri
cation de l’installation de l’unité intérieure

C
O

N
D

ITIO
N

Feuille de contrôle d’installation d’unité intérieure

U
nité intérieure

U
nité intérieure

U
nité intérieure

U
nité intérieure

N
om

 de la pièce
N

om
 de la pièce

N
om

 de la pièce
N

om
 de la pièce

M
odèle

M
odèle

M
odèle

M
odèle

Ligne
Intérieure

G
roupe

Ligne
Intérieure

G
roupe

Ligne
Intérieure

G
roupe

Ligne
Intérieure

G
roupe

A
dresse de com

m
ande 

centralisée
A

dresse de com
m

ande 
centralisée

A
dresse de com

m
ande 

centralisée
A

dresse de com
m

ande 
centralisée

R
églages divers

R
églages divers

R
églages divers

R
églages divers

Incorporation de pièces vendues
séparém

ent
Incorporation de pièces vendues

séparém
ent

Incorporation de pièces vendues
séparém

ent
Incorporation de pièces vendues

séparém
ent
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Remarque :

Travail de tuyauterie nécessaire pour changer la 
taille de l’écrou évasé/usinage d’évasement à cause 

de la compression des tuyaux.

1 Annexe
Instructions pour les travaux

 AVERTISSEMENT

La véri cation de l’absence d’éra ures ou de 
bossellements sur les tuyaux existants et la 
véri cation de la abilité de la résistance des 
tuyaux sont con ées aux installateurs sur le site.
Si les conditions spéci ées sont satisfaites, il 
est possible de mettre les tuyaux R22 et R410A 
existants en conformité avec ceux des modèles R32.

Conditions fondamentales requises pour 
réutiliser des tuyaux existants

Secs

Propres

Etanches

Restrictions s’appliquant à l’utilisation de 
tuyaux existants
Dans les cas suivants, il ne faut pas réutiliser les 
tuyaux existants tels quels. Nettoyez les tuyaux 
existants ou remplacez-les par des tuyaux neufs.

* Diamètre et épaisseur de tuyau (mm)

REMARQUE

Polymérisation des tuyaux

Emplacement Durée Méthode de 
polymérisation
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